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Они услышали стук в дверь и одновременно встали из-за стола, прервав завтрак, чтобы встретить того, кто пришёл. В принципе, это была её дверь, поэтому он снова опустился на своё место и проводил её взглядом.


- Дана? Дана, Билл звонил и он… о, Дана! Что случилось?


- Я в порядке, мама, правда.

 
- Билл сказал, что произошло ужасное недоразумение, и что Стив арестован.

 
- Это не было недоразумением, миссис Скалли. – Фокс вошёл в комнату и встал рядом со Скалли.

 
- Он не… о, Дана, неужели это сделал Стив? Я не понимаю.


- Стив напал на Дану прошлой ночью, поэтому он был арестован.

 
- Дана, он не… - Она замолчала, зажав рот рукой; в её глазах застыл ужас.

- Нет, мама. Малдер появился здесь вовремя.

 
Миссис Скалли обратила внимание, как непринуждённо и доверительно в этот момент Фокс стоял рядом с Даной, поддерживая её за талию. Наконец-то, они были вместе. И обязательно надо было случиться такой страшной трагедии, чтобы они подошли к этому пункту своей жизни. 

- Дана, что произошло?

 
- Стив захотел перевести наши «отношения» на новый уровень, а так как я никогда не рассматривала такой возможности, он решил углубить их силой и… - Она указала рукой на груду разбитых предметов, которые всё ещё лежали на журнальном столике.

      
- Я бы никогда не подумала, что он способен на такое. Фокс, спасибо тебе большое за то, что ты оказался рядом с ней. Как подумаю…


- Не надо, миссис Скалли. Не надо даже думать об этом.

 
- Вы собираетесь документально оформить обвинение?

 
- Да. В ближайшее время мы с Малдером собираемся сходить в отделение полиции и оставить заявления с нашими показаниями.

 
- Я не представляю, что Стив наговорил Биллу. Но вы не беспокойтесь, с Биллом я улажу. Я пойду, чтоб не мешать вам собираться. – И чтоб предоставить вам немного уединения, - добавила она про себя. Она обняла Дану, затем – Фокса. – Спасибо тебе, Фокс. – Она поцеловала его в щёку и чуть заметно сжала руку Даны. – Позвоните мне, если что-то будет нужно.


Дана проводила её и вернулась на кухню. Малдер встретил её взволнованным взглядом.


- Она знает, правда? 

- О, да, она знает.


- Она не кажется расстроенной.


- А почему она должна быть расстроенной?


- Ну, я имею в виду, что ты – её дочь, и…


- Её взрослая дочь.


- Да, но…

 
- Она одобряет, Малдер. Поверь мне, она одобряет. Я сейчас собираюсь принять душ, хочешь мне помочь?

 
Он улыбнулся, слегка кивнув головой; его глаза заискрились.

*****


Они прибыли в полицейский участок немного позже, чем планировали, и были встречены детективами, которые вели это дело. Скалли ненавидела то, что её здесь ожидало, но всё же, позволила сделать снимки ушибов со своего тела и лица с присущим ей достоинством.

*****


Малдер сидел на диване, когда раздался громкий, настойчивый стук в дверь. Он подскочил от неожиданности, по привычке проверив оружие, и подошёл к двери спальни, откуда почти выбежала Скалли, на ходу затягивая пояс халата. Он посмотрел в глазок и поёжился.

- Это – Билл. – Прошептал он.


- Она кивнула, и он открыл дверь.


- Какого чёрта ты здесь делаешь? – Он уставился на Малдера.


- Я думаю, это – наш вопрос, Билл. – Ответила Скалли.

 
- Я здесь, чтобы пролить свет на то недоразумение, которое произошло между Стивом и… - Он, наконец, перевёл взгляд на Скалли.


- Тебе здесь не на что проливать свет, Билл. – Скалли продолжала стоять в дверях своей комнаты. Билл предпринял попытку двинуться к ней навстречу, но остановился.

 
- Я только что видел Стива, он выглядит так же ужасно, как и ты, - после жестокого избиения Малдером.

 
- Ты ходил посмотреть на Стива, прежде чем решил проведать собственную сестру? – Малдер не пытался скрыть своего удивления.


- Убирайся отсюда, Малдер. Это - не твоё дело. И какого чёрта ты, вообще, здесь делаешь? Это касается только нас с Даной; нашей семьи, но – не тебя. – Скалли подошла ближе.


- Билл, Малдер остаётся. Это место принадлежит ему. Малдер – моя семья. Он – та семья, которую я выбрала, а не кто-то случайный, кого бы мне хотели навязать. 

 
Малдер не смел поднять на неё глаз.


- Малдер? Семья! Он – причина, по которой мы растеряли свою семью. Проклятье, я уверен, что это он избивает тебя, это он заставил тебя свалить вину на Стива!

 
Скалли ни секунды не колебалась; её рука взмыла в воздух и отвесила ему звонкую пощёчину. Даже Малдер вздрогнул, ощутив по звуку силу этого удара.

  
- Не называй меня лгуньей, Билл, и не смей здесь никого оскорблять подобными теориями. 


Билл глубоко вздохнул и потёр рукой ушибленную щёку.


- Ты должна снять обвинение. Ты разрушишь его карьеру, Дана.


- Его карьеру! Ты серьёзно? Билл, Стив пытался меня изнасиловать. Он бы изнасиловал меня, если бы сюда ни примчался Малдер в тот самый момент, когда он уже почти это сделал. – Билл вздрогнул от этих слов, затем выпрямил плечи и посмотрел на неё сверху вниз. 

 
- Значит, ты, должно быть, вынудила его. Ты могла заставить его думать…


- Ну, хватит. Уходи отсюда. – Малдер взял его за руку. 


Билл рывком высвободил руку и направился к Скалли. Малдер внутренне приготовился к тому, что могло произойти следом. Билл был гораздо крупнее его, и они оба были переполнены адреналином, но если бы он прикоснулся к ней хоть пальцем, это уже не имело бы никакого значения.

 
- Кто ты такой, чёрт возьми, чтобы приказывать мне, чтобы я уходил из квартиры моей сестры?


Прежде чем Малдер смог что-то ответить, Скалли сделала шаг вперёд.


- Он – мой партнёр. И он делает это с моего благословения. Я полагаю, что тебе нужно отправиться домой и хорошенько выспаться, и когда ты придёшь в чувства, мы сможем нормально поговорить. Иначе, - не трудись возвращаться. 

- Я не могу поверить, что ты снова предпочла Малдера своей семье.


- О чём ты говоришь? Стив не…

 
- Он – мой друг, он – тот, кого я выбрал для тебя.

      
- Он – запущенный извращенец без самоконтроля. Слушай внимательно, Билл. Насилие. Не просто – нападение и избиение. Он разорвал мою одежду, он разодрал ногтями мои груди. – В глубине души у Билла ещё остались какие-то чувства, - по его телу прошла мелкая дрожь. – Он травмировал меня. Если бы Малдер ни появился здесь вовремя; он бы изувечил меня полностью: изнутри и снаружи. – Рука Билла дрогнула, словно он хотел прикоснуться к ней, но тут она произнесла непростительные слова: - Малдер спас меня от твоего друга. Я обязана ему всем. 

 
На лице Билла застыла маска из гранита. Никогда, он никогда не простит ей этого выбора. Этот человек был причиной смерти Мелиссы, причиной, по которой  она сама ни раз оказывалась при смерти, - и она выбирает его? Она потеряла рассудок. Она не понимает, что делает. Он должен увезти её от него. 

- Я хочу, чтобы ты поехала со мной к маме, Дана. – Он протянул к ней руку.


- Нет, Билл, я останусь здесь. Я говорила с мамой. Она знает, что я в порядке.


- Она знает, что он здесь?


- Да, она отнеслась к этому спокойно и она рада за нас. – Его глаза сузились. – Билл, я думаю, тебе самому пора  отправиться к маме. Тебе нужно выспаться. Возможно, отдохнув, утром ты сможешь взглянуть на вещи по-другому и происходящее, наконец, прояснится для тебя.

- И оставить его здесь?


- Да, Билл. Он будет здесь, - всю ночь и завтра, и после завтра. Малдер – часть моей жизни. И если ты хочешь и дальше быть для меня тем же, ты примешь это. Я не прошу тебя испытывать от этого восторг.  

     
- Дана…


- Теперь уходи. Это был долгий день, и завтра будет не легче.  


Билл стоял, сжав руки в кулаки. Она обошла его и тихо открыла дверь. Он направился к выходу и остановился у порога, чтобы что-то сказать, но, встретившись с её взглядом, передумал. Она закрыла за ним дверь, и тяжело прислонилась к стене, только теперь почувствовав, что её ноги подкашиваются от усталости.   

 
- Скалли? – Малдер притянул её к себе; его сильные, нежные руки сомкнулись у неё за спиной, желая оградить её хрупкое, маленькое тело от всех земных бед.  

- Пошли в постель, Малдер. – Он кивнул и повёл её в спальню, не разрывая объятий.

*****


Билл яростно хлопнул дверью, войдя в дом своей матери. Она выбежала посмотреть, - что случилось, на ходу поправляя  на себе одежду.


- Билл? Что ты здесь делаешь?


- Я приехал, чтобы уладить то, что произошло между Даной и Стивом. Но, похоже, Малдер всё прибрал к рукам и неплохо обосновался в этой ситуации. Он живёт в её квартире!


- Я знаю. Он очень беспокоился о ней. Слава Богу, что он оказался там в тот момент.

 
- Только не говори мне, что ты веришь в версию Малдера о том, что произошло! Ты же принимала Стива, он останавливался в твоём доме. Всё это – ложь. 


- Ты считаешь, что Дана могла солгать о том, что Стив с ней сделал? Ты видел её ушибы?

 
- А ты видела ушибы Стива? Почему ты так уверена, что в этом деле Стив – плохой парень? Малдер чуть ни убил его. Может, он запугал Дану, может, она просто пытается его защитить, обвиняя Стива. 

 
- Билл, ты ведь не веришь в это. Малдер бы никогда, никогда бы не смог причинить вред Дане. Он слишком сильно её любит.


- Любит её! – Казалось, Билл сейчас сплюнет на пол, - с таким отвращением он произнёс эти слова.


- Я хочу, чтобы ты успокоился, Билл. Ты изматываешь себя. Позволь мне дать тебе что-нибудь успокаивающее. – Билл потащился за ней на кухню, и она налила ему чай. Но он даже не глянул на горячий напиток,  - его душа просила что покрепче. Он подошёл к бару и налил себе приличную дозу скотча.

 
- Поступок Даны уничтожит Стива. Даже после того, как его признают невиновным, это пятно останется в его послужном списке. Как она могла сделать с ним такое?


- Сделать с ним? Билл, ты видел Дану? Я не понимаю тебя; как ты можешь переживать за карьеру человека, который так жестоко избил твою сестру? Ведь это всё не из-за Стива, правда? – Она присела за стол рядом с ним. – Ты расстроен из-за Стива, но это всё – из-за Фокса, я права? Тебе не даёт покоя тот факт, что он – с твоей сестрой. Ты настолько сильно ненавидишь его?  

 
Билл посмотрел на неё, и, не сказав ни слова, допил скотч. Затем он встал и вышел из кухни. Миссис Скалли вздохнула и, убрав грязную посуду в мойку, направилась вверх по лестнице.  


Он уже ушёл, когда она проснулась на следующее утро. Он встал рано и решил действовать. Его первым пунктом стал полицейский участок, где он переговорил с офицером, отвечающим за это дело.  После долгой беседы он отправился в Департамент Защиты, чтобы встретиться с кое-какими друзьями.

*****


Скалли собиралась проверить электронную почту, когда раздался стук в дверь. Малдер передумал идти на работу? Нет, он бы воспользовался своим ключом, - она улыбнулась этой мысли. Она была крайне удивлена, увидев в глазок детектива, который вёл её дело. Он нетерпеливо ожидал за дверью, когда ему откроют.


- Детектив Уилсон? Входите, пожалуйста. Я могу вам чем-то помочь?

 
- Вобщем, да. – Казалось, он был чем-то смущён. – Мистер Малдер здесь?

     
- Он на работе. Вам нужен он?

 
- Нет. Ммм, нет. Послушайте, к нам поступила новая информация, касающаяся нападения на вас, и я бы хотел поговорить с вами об этом. Вы сможете уделить мне несколько минут?


- Конечно. Хотите кофе? – Она жестом предложила ему сесть на диван.

- Было бы прекрасно. Спасибо. – Она оставила его, отправившись на кухню.

Что бы это всё значило?

 
Она вернулась с чашками кофе на подносе. 


- Детектив Уилсон, у вас какие-то проблемы с задержанием человека, который на меня напал? 

 
- Этот вопрос был бы правильным, если бы он, действительно, являлся нападавшим. Когда наш офицер вошёл сюда, мистер Малдер был единственным агрессивно настроенным. Я хотел поговорить с вами, наедине; вы должны знать, что мы можем вас защитить. 


- Я не понимаю.

 
Он вытащил свою записную книжку, не глядя ей в лицо.


- Между вами и мистером Малдером существуют физические отношения?


- Прошу прощения? – О чём он, чёрт возьми, спрашивает?

 
- Мистер Малдер – ваш партнёр, правильно?


- Да, в течение пяти лет.

 
- Случалось ли за это время, что он пытался привлечь ваше внимание, требуя физической близости?


- Малдер? – Она почти рассмеялась. Малдер и романтические отношения? До этой недели она даже не могла задумываться о таких возможностях. Если, конечно, не считать этими возможностями те фантазии, наедине с которыми она годами проводила долгие тоскливые ночи в своей постели.  

 
- Нам стало известно, что он увлекается порнографией извращённого типа. Я бы хотел знать, не пытался ли он… Может, вы защищаете его, подставляя другого?


И тут её осенило, всё моментально встало на свои места.


- Билл! Мой брат приходил к вам, не так ли? Это он забил вашу голову такими нелепыми мыслями.  Нет, Малдер никогда не пытался принудить меня к физическим отношениям. Мы работали вместе, на равных, как партнёры, в течение долгих лет. Между нами никогда не возникали осложнения подобного рода. Поэтому я позвонила именно ему, когда оказалась в опасности, когда Стив напал на меня и пытался меня изнасиловать. Стив, а не Малдер. Я никого не прикрываю. Репутация агента Малдера кристально чистая в этом отношении; не имеет значения, что он предпочитает смотреть по видео, - он бы никогда не смог напасть на женщину. 


- Ваш брат сказал, что вы защищаете его. Вот почему я пришёл с вами поговорить, - я предполагал, что его здесь сейчас не будет. Кстати, могу я узнать, почему вы не на работе?


- Малдер настоял, чтобы я… - Она увидела, как его голова приподнялась от этих слов. – Он настоятельно рекомендовал мне взять выходной день, чтобы оправиться от случившегося. 

 
- И часто он оказывает на вас подобное давление со своей стороны?


Она решила игнорировать этот вопрос. 


- Хотите, чтобы я прошла тест на детекторе лжи? Я согласна. Я буду просто счастлива. Так или иначе, Фокс Малдер никогда не нападал на меня. Я не боюсь Малдера, а информация, которой вас снабдили, не принесёт вам никакой пользы, - она лжива. В заключении сейчас находится тот самый человек, который должен там находиться. 


- Вообще-то, ммм, он не совсем в заключении в настоящее время. Ваш брат внёс за него залог. 

- Прекрасно. У вас есть ещё вопросы? 

- Нет. Послушайте, мне жаль, что я вас расстроил, но мы не могли не прислушаться к этой информации.

 
- Я понимаю. Мой брат любит меня, но у него есть личные мотивы против Малдера. Возможно, они и стали причиной его поступка. 

 
- Ну, я полагаю, что такое могло случиться. Но, должен вам сказать, что его действия осложняют ваше дело.


- Вы разговаривали с агентом Малдером?

 
- Мой партнёр сейчас беседует с ним.

 
- Супер. – Пробормотала она. – Итак, вам нужно что-то ещё?


- Нет. Я ценю ваше время. – Она кивнула и проводила его за дверь. Затем быстро подошла к телефону, чтобы набрать номер Малдера, но ответа не последовало. Проклятье!

 
Периодически она повторяла эту попытку, но так и не смогла до него добраться. Она была на кухне, когда услышала, как ключ вошёл в замок, и тут же подошла к двери. Одного взгляда в его лицо было достаточно.


Он плотно закрыл за собой дверь.

- Тебе известно, что твой брат сделал на этот раз? 

  
- Мне жаль, Малдер.


- Они были здесь?


Она кивнула.


- Я пыталась до тебя дозвониться.

 
- Меня «интервьюировали» в течение двух часов. Ты рассказала им о…


- Нет, я никогда никому не упоминала о твоей «коллекции». – Она читала его мысли по выражению его лица. – Это означает, что Билл разговаривал о тебе с кем-то ещё. С кем-то, кто не любит тебя.

 
- Как они могут сомневаться, что задержали настоящего преступника?


- Малдер, он больше не в тюрьме.


- Что?


- Билл внёс залог. Стив – на свободе.


Лицо Малдера исказилось яростью, но он удержался от комментариев. Билл был её братом, - и это не было её виной. Восстановив контроль над своими эмоциями, он снова повернулся к ней.


- Я не уверен, что здесь ты в безопасности. Он знает это место. 


- Я запру двери на ночь, и…


- Что?


- Ты останешься со мной сегодня?


Он, наконец, улыбнулся.


- Если я приглашён.


Она кивнула.


- Ладно, тогда я чувствую себя защищённой. Успокойся, Малдер. Я сказала полиции, что они арестовали того самого человека, я даже предложила провести тест на детекторе лжи, чтобы прояснить ситуацию. Пожалуйста, не думай о Билле. Я не могу оправдать его поступок, и я не знаю, смогу ли я когда-нибудь простить его, но мы не можем ничего изменить, мы не можем изменить его.

 
Малдер глубоко вздохнул.


- Я не хочу, чтобы ты оставалась дома одна. Позволь мне отвезти тебя в дом твоей мамы; после работы я заеду за тобой по дороге домой.


- Малдер, я не…


- Пожалуйста. – Он смотрел на неё умоляющим взглядом.


- Ладно. Я переоденусь. Но, Малдер, только сегодня. Завтра я вернусь к работе.

  
Он кивнул, - это как раз то, чего он хотел. Он хотел, чтобы она поскорее вернулась к нему и на работе, - целая и невредимая.

*****


Малдер подъехал к дому и заметил, что машина, шедшая за ним, тоже остановилась. Вот, здорово, Билл. Просто дьявольски замечательный денёк. Он вышел из машины, и Билл приблизился к нему. 


- Какого чёрта ты здесь делаешь?

 
- Скалли просила меня заскочить за ней сюда. Ваша мама зачем-то заехала за ней в полдень, поэтому она не воспользовалась своей машиной.


- Я бы мог её подвести.


- Я уверен, что ты бы мог. Возможно, она просто не знает твоего расписания. Во всяком случае, я здесь, и мне не трудно это сделать.


- Держу пари, что тебе не трудно. – Ехидничал Билл.


Они оба подпрыгнули от звука выстрела, прогремевшего внутри дома. Малдер выхватил пистолет и кинулся к парадной двери, в то время как Билл пытался осмыслить услышанное. Билл отстал всего на пару шагов, когда они приблизились к входу.

 
- Билл! – Прошептал Малдер с отчаяньем в голосе. – Оставайся позади меня. Позволь мне войти первым.


- Иди к чёрту, Малдер. Это – мой дом.

 
- Просто держись позади меня. Ты не вооружён. – Билл кивнул. Малдер взялся за дверную ручку. – Не заперто. – Прошептал он Биллу. – Оставайся позади меня.


Малдер слегка приоткрыл дверь и увидел Скалли, Склонившуюся над её матерью, которая лежала на полу. Рядом с ней, с оружием в руках, стоял Стив. Он должен был подобраться ближе, прежде чем Стив успеет осознать происходящее.


- Стив! – Выкрикнул Билл, и сердце Малдера оборвалось, когда Стив схватил Скалли и направил на неё пистолет. 

 
- Давайте все успокоимся. – Сказал Малдер. – Стив, опусти пистолет, позволь нам вызвать «скорую» для миссис Скалли. Хорошо? Не надо больше жертв.

 
- О, вам легко говорить, агент Малдер. Ваша карьера не смыта в унитазе, ваша репутация не пострадала. 

 
Я мог бы с этим поспорить, - подумал Малдер, оценивая ситуацию и изучая комнату одними глазами.

 
- Эй, Билл, ты знаешь, что они сделали? Связались с моими бывшими подружками и выяснили, как грубо я с ними обходится. Чёрт! – Он плотнее прижал пистолет к телу Скалли. Малдер глубоко вздохнул, - в любую минуту это могло плохо закончиться.  

- Стив, что… как ты мог стрелять в мою мать?

 
- Я не стрелял в неё. Она пыталась встать между мной и Даной. У твоей сестры чертовски много защитников. Я оттолкнул её, я не собирался причинять ей вред.

 
- Позволь нам вызвать 911, просто чтоб удостовериться, что она в порядке. Я знаю, что ты не ранил бы её нарочно. – Малдер должен был заставить его успокоиться.

 
- Заткнись, Малдер! Ты снова возник здесь, как Супермен, только на этот раз тебе не пришлось выбивать дверь, не так ли? Почти никакого драматизма. И нет возможности, - как тогда, - избить меня до полусмерти, ммм? – Его волнение возрастало, ситуация приобретала всё более и более опасный оттенок.


Малдер убрал оружие в сторону.

- Послушай, тебе нужен я. Позволь Скалли и Биллу забрать отсюда их мать. Потом мы сможем поговорить и всё уладить. Что скажешь?

- Я говорю: иди к чёрту! – Крикнул он, убирая пистолет от Скалли и, не задумываясь, стреляя в Малдера. Пуля без труда нашла свою жертву, и отбросила его к Биллу; через минуту он упал, его пистолет заскользил по полу.


- Малдер! – Скалли предприняла попытку броситься к нему, но Стив сжал свой захват и снова прижал к ней пистолет.


- Стив, что ты делаешь? – Билл смотрел на своего друга с ужасом в глазах.


- Ты можешь во всё это поверить, Билл? Всё это – дерьмо, кусок задницы. Я имею в виду, что я знаю, что она – твоя сестра, но для тебя это не было проблемой. Ты не придал значения случившемуся, поэтому ты и помог мне освободиться, - правильно? 


- Ты пытался изнасиловать Дану. – Билл, наконец, сам осознал то, что произошло; то, о чём рассказывали ему Дана и Фокс. 

 
- Не изнасиловать. Она просто передумала в последний момент. Ты хочешь сказать, что с тобой подобное никогда не происходило? Что ты ни разу не решал эту проблему принуждением?

 
- Нет. Я никогда не избивал женщин, даже если они мне отказывали. Отпусти её, Стив.

 
- Ты тоже отворачиваешься от меня, Билл? Я думал, что ты доверяешь мне. Ты предал меня.

 
Скалли оторвала взгляд от Малдера.


- он не отворачивается от тебя, Стив. Он беспокоится о маме. Позволь мне осмотреть её, пожалуйста.


- Заткнись! Здесь слишком много разговоров, слишком много народа. Это не входило в мои планы. – Внезапно он отпихнул Скалли в сторону с такой силой, что она упала. – Теперь и ты думаешь, что я – какой-то извращенец. Ты перешёл на его сторону! – Он направил пистолет на Билла и нажал на курок.

     
- Нет! – Закричала Скалли. Билл бросился на пол и схватил пистолет Малдера, мысль о котором всё это время не выходила из его головы. Он кувыркнулся и выстрелил в Стива. Стив скорчился у стены и сполз на пол.     


- Билл! Ты в порядке? – Скалли склонилась над Малдером и проверяла его пульс.


- Со мной всё хорошо. Как мама?

- Я уверенна, что у неё – сотрясение мозга, но дышит она равномерно. Позвони 911, - Малдер истекает кровью.


- Они уже в пути, Дана. Чем я могу помочь?


- Принеси мне полотенца, я должна приостановить его кровотечение. Малдер, держись. Ты будешь в порядке. Ты должен. Я – здесь, ты слышишь меня? – Билл вернулся и протянул ей полотенца. Её лицо… она любила его. И она плакала. Человек, которого он так ненавидел, которого он пытался подставить, чтобы освободить Стива, рисковал своей жизнью ради него и его матери, и, конечно, ради Даны. Проклятье. 


- Дана, я слышу сирену. Всё будет хорошо, правда?

- Я не знаю. Малдер, пожалуйста, держись. Пожалуйста!


Билл отвёл взгляд. Он поднялся на ноги, когда услышал шум транспортного средства перед домом. 


- Огнестрельное ранение, он в тяжёлом состоянии. Травма головы и, вероятно, мёртвое тело. У меня не было времени проверить. – Скалли говорила как врач, но не отводила глаз от Малдера.

 - Ладно, отойдите. Носилки сюда! Мы должны транспортировать этого парня. Женщина?

- Сердцебиение устойчивое, но она нуждается в более тщательном обследовании. Я вызову ещё одну машину. 


Санитары окружили Малдера, и Скалли отошла в сторону. Покачнувшись, она ухватилась за спинку дивана, чтобы удержаться на ногах. Билл притянул её к себе, и она тяжело прильнула к нему.

      
Когда Малдер был готов к транспортировке, она освободилась из рук Билла и бросилась к двери. 


- Мэм, здесь нет места.


- Она поедет с вами. – Сказал Билл.  – Иди, Дана. Я останусь с мамой и дождусь полицию. Не переживай.

 
Она кивнула, не найдя сил для слов. Санитар молча согласился, - он не смел возразить этому человеку.

*****


Билл наблюдал сквозь стеклянную дверь больничной палаты. Дана находилась рядом с ним, как он и ожидал. Она сжимала его руку в своей и что-то тихо ему говорила. Билл постучал и, приоткрыв дверь, вошёл внутрь.


- Билл? Что-то случилось? – Скалли посмотрела на него и попыталась отпустить руку Малдера, но он сжал её крепче.

- Нет. Маму выписали, и она сейчас одевается.  – Я бы хотел поговорить с Малдером.

- О. – Она глянула на Малдера, и он кивнул, соглашаясь. – Я пойду узнаю, может, ей что-то нужно.  – Она вышла за дверь и, задержавшись на мгновение,  послала им сквозь стекло единственный взгляд, - словно боялась оставлять их вместе. 

 
Билл приблизился к кровати и прокашлялся.


- Я полагаю, тебе известно, что ты для меня – не самая любимая личность в мире.  

 
- Догадываюсь.


- Но я никогда прежде не видел тебя в работе. Ты подверг опасности свою жизнь, защищая Дану и маму, и, меня, чёрт возьми. Дерьмо, ты знаешь, нам придётся перестилать ковёр в маминой гостиной из-за тебя. 


- Сожалею об этом. Но такова моя работа.

 
- Это не было похоже на элементарное выполнение работы.  Так или иначе, ты заботился о них. И я ценю это. – Малдер сохранял молчание, не зная точно, к чему вёл этот разговор. – Я чувствовал необходимым сказать это тебе, если ты, действительно, собираешься быть членом нашей семьи. – Малдер посмотрел на Билла, шокированный, - и Билл это уловил. – Ты ведь собираешься жениться на ней, не так ли?


- Мы, ммм, я никогда, ммм…

 
- Ты спишь с моей сестрой, и тебе никогда не приходила в голову мысль жениться на ней?!

 
- Это приходило мне в голову, но… но я не знаю о… я не знаю, что чувствует Скалли.


- Так, тебе не кажется, что сейчас самое время это выяснить? – Билл нависал над ним, как скала, с вызовом скрестив руки на груди.


- Кажется.

 
- Только одно условие, Малдер. Никаких обсуждений маленьких зелёных человечков за столом в День Благодарения. Понятно?

 
- Да. – Малдер уловил лёгкую улыбку в его глазах. Билл принял его? Билл одобрил их отношения со Скалли?  Такого он даже представить себе не мог.  Он никогда даже не думал об этом.  Могла бы Скалли в это поверить, если бы он ей рассказал? Да, она бы поверила. Она была его партнёром.







~   КОНЕЦ   ~
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